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EN Juicer

Important Safety Instructions

READ CAREFULLY AND STORE FOR FUTURE USE.

= This appliance may be used by persons with physical or mental impairments or
by inexperienced persons, if they are properly supervised or have been informed
about how to use the appliance in a safe manner and understand the potential
dangers. Children must not use this appliance or play with it. Keep the appliance
and its power cord out of their reach.

= Before connecting the appliance to a power socket, check that the voltage on its
rating label matches the electrical voltage in the power socket.

= Connect the appliance only to a properly grounded socket.

» Thisapplianceisintended for processing a standard amount of fruit and vegetables
in the household. Do not use it for any other purposes than those intended.

= Do not use the appliance in an industrial environment or outdoors.

= Only place the appliance on an even, dry and stable surface.

= Do not place the appliance on or near devices that are a source of heat.

= Never use accessories, which have not been supplied with this appliance or which
have not been explicitly recommended by the manufacturer for this appliance.

= When handling the rotary strainer, be very careful not to injure yourself on its sharp
blades.

= Do not use the appliance if the strainer is damaged.

= Make surethattheapplianceis correctly assembled before puttingitinto operation.

A Warning:

Improper use can lead to injury.

= Prior to juicing, remove hard stones that are contained in, for example, apricots,
peaches, mangoes, etc. and inedible peels, e.g. from oranges, pineapples, melons,
mandarins, etc.

= Do not use the juicer for processing frozen or excessively hard ingredients, e.g.
sugar cane.

= Always use the supplied pusher to push the fruit and vegetables through the feed
tube. Never use your hands or other items.

= Always turn off the appliance and disconnect it from the power socket if you will
not be using it and if you are leaving it without supervision, before assembly,
disassembly or cleaning.

= Prior to removing accessories or parts that move during use, check that the
appliance is turned off and disconnected from the power socket and wait until the
moving parts come to a stop.
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= Do not wash the base unit of the appliance under running water or submerge it in
water or another liquid.

= Ensure that the power plug contacts do not come into contact with water or
moisture.

= Do not place heavy items on the power cord. Make sure the power cord does not
hang over the edge of a table or that it is not touching a hot surface.

= Do not disconnect the appliance from the power socket by pulling on the power
cord. This could damage the power cord or the power socket. Disconnect the cord
from the power socket by gently pulling on the plug of the power cord.

= It is forbidden to use the appliance if it has a damaged power cord or plug. If the
power cord is damaged, have it replaced at a professional service centre.

= Do not use the appliance if its strainer or any other part of the appliance is
damaged. To prevent causing a dangerous situation, do not repair the appliance
yourself. Have all repairs or adjustments performed at an authorised service centre.
By tampering with the appliance you risk voiding your legal rights arising from
unsatisfactory performance or quality warranty.
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Juicer

User’s manual

Prior to using this appliance, please read the user's manual thoroughly, even in cases
where you have previously familiarised yourself with the operation of similar types
of appliances. Only use the appliance in the manner described in this user's manual.
Keep this user's manual in a safe place where it can be easily retrieved for future
reference.

We recommend saving the original cardboard box, packaging material, purchase
receipt and responsibility statement of the vendor and warranty card for at least the
duration of the legal liability for unsatisfactory performance or quality. In the event
of transportation, we recommend that you pack the appliance in the original box
from the manufacturer.

DESCRIPTION OF THE JUICER

Pusher A9 LCD speed indicator
A2 Feed tube A10 Control button
A3 Lid A11 Juice jug

A4 Titanium strainer
A5 Juice collector
A6 Locking arm

A7 Base unit

A8 0/Iswitch

A12 Spout with DripStop technology
A12a, which serves to prevent
dripping after extraction

A13 Pulp container

LCD SPEED INDICATOR

Level 1 - SOFT FRUIT: soft fruit

Level 2 - CITRUS: citrus fruits

Level 3 - PINEAPPLE: pineapple and fruits of similar hardness
Level 4 - APPLE: apples

Level 5 - HARD VEG: harder vegetables

BEFORE FIRST USE

1. Remove all packaging materials from the appliance and its accessories.

2. Thoroughly wash all removable parts (pusher A1, lid A3, titanium strainer A4,
juice collector A5, the juice jug A11 and pulp container A13) that come into
contact with food in warm water using kitchen detergent. Then rinse all these
parts under clean running water and thoroughly wipe dry with a fine wiping
cloth.

3. The pusher A1, titanium strainer A4 and the pulp container A13 may be washed
in a dishwasher. We recommend washing the titanium strainer A4 in the top rack
of the dishwasher.

A

ASSEMBLING THE JUICER
Place the juicer on an even, dry surface, e.g. on a work table. Prior to assembly,
always check that the juicer is turned off (switch 0/I A8 is in position 0 - turned
off) and the power cord is disconnected from the power source.

2. Insert the juice collector A5 into the juicer — base unit A7 as shown in the picture.
Make sure that the juice collector spout A12 is located in the groove in the base
unit. Place the DripStop A12a on to the spout A12.

3. Insert the titanium strainer A4 into the juice collector A5. Make sure that the
strainer is properly seated on the drive shaft.

4. Tilt the pulp container A13 with its upper edge towards the base unit A7 and

slide it from underneath on to the rim of the juice collector. Then push the

bottom of the pulp container towards the base unit. When correctly seated,
there should be a space of no more than 1 mm between the pulp container A13
and the base unit.

Cover everything with the lid A3 and push it down into the correct position.

6. Use one hand to push the lid A3 downwards and at the same time tilt the locking
arm A6 on to it so that the lid is secured in the correct position. An audible click
will be heard. The juicer is equipped with a safety mechanism that prevents it
from being started unless the lid is correctly seated and secured in place with
the locking arm.

7. Place the juice jug A11 underneath the spout A12.

8. Insert the pusher A1 into the feed tube A2 hole. Notice, that to make movement
easier, the pusher A1 has grooves that slide over the tabs in the top part of the
feed tube A2.

9. The juicer is now assembled and ready for use.

Attention:

The blade at the bottom of the titanium strainer A4 is very sharp and so
it is necessary to be especially careful when handling it. Careless handling
may lead to injury.

[

USING THE JUICER
Make sure that the juicer is correctly assembled and then connect it to the el.
power socket. The juicer is equipped with a safety mechanism that prevents it
from being started unless it is correctly assembled.

2. Place the juice jug A11, a glass or another suitable container below the juice
spout A12. Check that the pulp container A6 is installed in its place. Check
the DripStop A12a, it should be turned to the right to enable the juice to flow
through from underneath.

A

3. Prepare ingredients suitable for juicing (fruit and vegetables). Thoroughly
wash them and cut them up into pieces that will pass through the feed tube
A2. Remove hard stones that are contained in, for example, apricots, peaches,
mangoes, etc. and inedible peels, e.g. from oranges, pineapples, melons,
mandarins, etc.

4. Prior to starting the juicer, make sure that the lid A3 is properly secured in the
correct position. Using the control button A10, set the required level depending
on the hardness of the ingredients. The juicer can be set from the lowest level 1
(which is intended for soft ingredients, e.g. bilberries, water melon, tomatoes) to
the highest level 5 (which is intended for hard ingredients, e.g. celery, beetroot,
etc.).

5. Turn on the juicer (set the 0/ switch A8 to position | - on). The level 1-5 can be
set during the juicing process depending on the hardness of the ingredients.
Take the pusher A1 out of the feed tube A2. Gradually add the prepared
ingredients into the feed tube A2 and push them down using the pusher. You
will achieve optimal results if you fill the feed tube A2 gradually and push the
ingredients down gently.

Attention:

Do not use fingers or other utensils to push ingredients through the feed
tube A2. Always use the pusher A1 designed for this purpose.

The maximum time of non-stop operation of this appliance is 15 minutes.
Then allow it to cool down for 10 minutes.

When juicing larger batches of ingredients, do not run the appliance non-
stop for longer than 10 seconds.

6. If the juice jug A11 or pulp container A13 fill up during the juicing process,
turn the juicer off by setting the 0/ switch A8 to position 0 - off, empty out the
respective container and then put it back in its place. Then you can put the juicer
back into operation and continue juicing.

7. Toturn off the juicer, set the 0/I switch A8 to position 0 - off. Then disconnect the
juicer from the power socket. Allow the juice to flow out, then turn the DripStop
A12a to the left to prevent dripping.

8. When you have finished using the juicer, disassemble it according to the
instructions contained in chapter Disassembling the juicer and clean it out
according to the instructions contained in chapter Cleaning and maintenance.
Before disassembling the juicer, make sure that the juicer is turned off (0/1 switch
A8 is in position 0 - off), disconnected from the power socket and that the
rotating parts have stopped.

USEFUL ADVICE AND TIPS
Before you start juicing, thoroughly wash all the ingredients and cut them up
into smaller pieces that will pass through the feed tube A2. Remove hard stones
that are contained in, for example, apricots, peaches, mangoes, etc. and inedible
peels, e.g. from oranges, pineapples, melons, mandarins, etc.

= To achieve optimal results, always process only fresh ripened fruits and
vegetables. Overripe or unripe fruits and vegetables will negatively affect the
resulting taste of the juice.

= If you juice fruits and vegetables of varying consistency, we recommend that
you start with the softer fruits and vegetables, e.g. citruses, berries, etc. and then
proceed on with harder fruits, e.g. apples. Always select a speed appropriate for
the type of ingredients that are being juiced.

= Do not use the juicer for processing frozen or excessively hard ingredients, e.g.
sugar cane.

®  Place the ingredients into the feed tube A2 gradually and push through gently
with mild pressure. Do not overfill the feed tube A2 and do not push the
ingredients in too quickly and with excessive pressure. The process separating
the juice from the pulp occurs gradually and will not be sped up by pushing
ingredients in quickly.

®  To prevent freshly pressed apple juice from turning brown, you can add a little
lemon juice.

= To prevent losing valuable minerals, we recommended consuming the juice
immediately after it is pressed.

DISASSEMBLING THE JUICER

1. Check that you have turned off the juicer by setting the 0/1 switch A8 to
position 0 - off and disconnected the power cord from the power source. Wait
until rotating parts come to a complete stop before disassembly. Wait until the
juice flows out and turn the DripStop A12a to the left to prevent the juice from
dripping.

2. Release the locking arm A6 from the lid and tilt it downwards.

3. Remove the lid A3 and take out the pulp container A13 by tilting the bottom
away from the base unit. Then slide the pulp container from underneath the rim
of the juice collector A5.

4. Take out the juice collector A5 with the titanium strainer A4 still inside it by
pulling it upwards away from the base unit A7.

5. Take the titanium strainer A4 out of the juice collector A5. We recommend that
the strainer A4 is removed over a kitchen sink.

A

CLEANING AND MAINTENANCE

®  Make sure that the juicer is turned off (the 0/I switch is in position 0 - off), the
power cord is disconnected from the power source and that rotating parts have
stopped.

Attention:
There is a blade in the middle part of the strainer A4. Be especially careful
to avoid injury when handling the strainer A4. Do not touch the blade.
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®  When the juicer is disassembled into its individual parts, clean it out according
to the following instructions. The juicer will be easier to clean immediately after
it has been used, before juice and pulp dries on to it.

®  The pusher A1, titanium strainer A4 and the pulp container A13 may be washed
in a dishwasher. We recommend washing the titanium strainer A4 in the top rack
of the dishwasher.

Cleaning the juicer
®m Wipe the base unit of the juicer with a soft damp cloth and then dry thoroughly.
= Wipe any food remains from the power cord.

Cleaning the juice collector, lid, pusher, pulp container and juice jug
®  Wash all parts in warm water with kitchen detergent. Rinse in clean water and
dry.

Cleanmg the strainer
For effective juicing, it is necessary that the strainer A4 is perfectly clean. Pulp
dried on to the strainer A4 would negatively affect juicing effectiveness.

= |Immediately after you have finished juicing, soak the strainer A4 in hot water
with kitchen detergent for approximately 10 minutes.

= Hold the strainer A4 under running water and clean it out using a nylon brush,
going from the centre towards the edges. To prevent injury, do not touch the
blade in the centre of the strainer. After cleaning the strainer A4, hold it against
the light to check that the fine holes are not clogged. If the holes are still clogged,
soak the strainer A4 in hot water containing 10 % lemon juice to loosen the dried
on remains and then clean it again using the brush.

= Then thoroughly rinse the strainer A4 under clean running water and allow it to
dry naturally.

Removmg deposits, aggressive stains and odours
Certain types of fruit and vegetables may cause discolouration of the plastic
parts of the juicer. To prevent this from happening, rinse all removable parts
immediately after use. If discolouration has already occurred, you may submerge
the removable plastic parts into water containing 10% lemon juice.

® Do not submerge the base unit or its power cord in water or any other liquid, or
wash these parts under running water.

= Do not use petrol, solvents, coarse sponges, abrasive or aggressive cleaning
agents to clean the juicer.

STORAGE
= When not using the appliance, store it in a dry place out of children’s reach. You
can store the appliance assembled.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated voltage range 220-240V
Rated frequency 50/60 Hz
Rated power input 1,200W
Electrical shock protection cla: 2
Noise level 85 dB(A)

The declared noise emission level of the appliance is 85 dB(A), which represents
alevel A of acoustic power with respect to a reference acoustic power of 1 pW.

Explanation of technical terminology
Safety class for electrical shock protection:
Class Il - electrical shock protection is provided by double or heavy-duty insulation.

Changes to text and technical parameters are reserved.

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE
DISPOSAL OF USED PACKAGING MATERIALS

Dispose of used packaging material at a site designated for waste in your
municipality.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC
EQUIPMENT

This symbol on products or original documents means that used

electric or electronic products must not be added to ordinary

municipal waste. For proper disposal, renewal and recycling hand

over these appliances to determined collection points. Alternatively,

in some European Union states or other European countries you

may return your appliances to the local retailer when buying an

equivalent new appliance.

_ Correct disposal of this product helps save valuable natural
resources and prevents potential negative effects on the

environment and human health, which could result from improper waste disposal.

Ask your local authorities or collection facility for more details.

In accordance with national regulations penalties may be imposed for the incorrect

disposal of this type of waste.

For business entities in European Union states

If you want to dispose of electric or electronic appliances, ask your retailer or supplier

for the necessary information.

Disposal in other countries outside the European Union.

This symbol is valid in the European Union. If you wish to dispose of this product,

request the necessary information about the correct disposal method from the local

council or from your retailer.

q3

This appliance meets all the basic requirements of EU directives related
toit.
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C7 Odstavnovac

Dilezité bezpecnostni pokyny

CTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO BUDOUCI POUZITI.

= Tento spotfebi¢ mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ci
mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani spotfebice bezpecnym zplsobem
a rozumi pfipadnym nebezpeclim. Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat déti ani si
s nim nesméji hrat. Spotrebic a jeho sitovy kabel udrzujte mimo jejich dosah.

= Pfed pripojenim spotiebice k sitové zasuvce se ujistéte, Ze se napéti uvedené na
jeho typovém stitku shoduje s elektrickym napétim zasuvky.

= Spotiebic pfipojujte pouze k fddné uzemnéné zasuvce.

» Tento spotiebi¢ je uréen pro zpracovavani bézného mnozstvi ovoce a zeleniny
v domacnosti. Nepouzivejte jej k jinym ucellm, nez pro které je urcen.

= Spotfebi¢ nepouzivejte v priimyslovém prostiedi nebo venku.

= Spotiebi¢ umistujte pouze na rovny, suchy a stabilni povrch.

= Spotiebi¢ nepokladejte na zafizeni, ktera jsou zdrojem tepla, nebo do jejich
blizkosti.

= Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi, které neni dodavano s timto spotiebicem nebo
neni vyslovné doporuceno vyrobcem pro tento spotiebic.

= Pfi manipulaci s rotacnim sitkem dbejte zvy3ené opatrnosti, abyste se neporanili
o jeho ostfi.

= Nepouzivejte spotrebi, je-li rotacni sitko poskozeno.

= Pfed uvedenim spotrebice do provozu se ujistéte, Ze je spravné sestaven.

Varovani:
PFi nespravném pouzivani maze dojit k poranéni.

» Pfed odstaviiovanim odstrarite tvrdé pecky, které jsou obsazeny napt.v merunkach,
broskvich, mangu apod., a nepozivatelné slupky napf. pomerancl, ananasu,
melound, mandarinek apod.

= Odstavhovac nepouzivejte ke zpracovani zmrazenych nebo pfilis tvrdych surovin,
jako je napf. cukrova tftina.

= K protlacovani ovoce a zeleniny plnicim tubusem vzdy pouzivejte dodavany
pfitlak. Nikdy nepouzivejte ruce nebo jiné predméty.

= Spotiebic vzdy vypnéte a odpojte od sitové zasuvky, pokud jej nebudete pouzivat
a pokud ho nechdvate bez dozoru, pfed montazi, demontazi nebo ¢isténim.

= Pfed demontazi pfisluSenstvi nebo casti, které se pfi pouzivani pohybuiji, ovérte,
Ze je spotrebic vypnuty a odpojeny od sitové zasuvky, a vyckejte, az se pohyblivé
Casti zastavi.
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» Zakladnu spotiebice nemyjte pod tekouci vodou ani ji neponofujte do vody nebo
jiné tekutiny.

= Dbejte na to, aby se vidlice sitového kabelu nedostala do kontaktu s vodou nebo
vlhkosti.

= Nasitovy kabel nepokladejte tézké predméty. Dbejte na to, aby sitovy kabel nevisel
pres okraj stolu nebo aby se nedotykal horkého povrchu.

» Neodpojujte spotiebic¢ od sitové zasuvky tahem za sitovy kabel. Mohlo by dojit
k poskozeni sitového kabelu nebo sitové zasuvky. Kabel odpojujte od zasuvky
tahem za zastrcku sitového kabelu.

» Spotfebi¢ s poskozenym sitovym kabelem nebo zastrckou sitového kabelu
je zakdzdno pouzivat. Pokud je sitovy kabel poskozen, jeho vyménu svéite
odbornému servisnimu stiedisku.

= Nepouzivejte spotrebic, je-li poskozeno jeho sitko nebo je-li poSkozena jakakoli
jind soucast spotiebice. Aby se zabranilo vzniku nebezpecné situace, spotrebic
neopravujte sami. Veskeré opravy svéfte autorizovanému servisnimu stfedisku.
Zasahem do spotiebice se vystavujete riziku ztraty zakonného prava z vadného
plnéni, pfip. zaruky za jakost.
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Odstavnovac
Navod k pouziti

4

Pred pouzitim tohoto spotiebice se prosim seznamte s navodem k jeho obsluze,
atoiv pripadé, Ze jste jiz obeznameni s pouzivanim spotiebi¢i podobného typu.
Pouzivejte spotiebi¢ pouze tak, jak je popsano v tomto navodu k pouziti. Navod
uschovejte pro pfipad dalsi potieby.

Minimalné po dobu trvani zakonného préava z vadného plnéni, ptip. zaruky za jakost
doporucujeme uschovat origindIni pfepravni karton, balici material, pokladni doklad
a potvrzeni o rozsahu odpovédnosti prodavajiciho nebo zaru¢ni list. V pfipadé
prepravy doporucujeme zabalit spotiebic opét do originalni krabice od vyrobce.

POPIS ODSTAVNOVACE

A1 Pritlak A9 LCD ukazatel rychlosti
A2 Plnici otvor A10 Ovladaci tlacitko

A3 Viko A11 Zasobnik na stavu

A4 Titanové sitko

A5 Sbérac stavy

A6 Bezpecnostni rameno
A7 Zakladna

A8 Prepinac 0/I

A12 Vypust s technologii

DripStop A12a, ktera slouzi

k zabranéni kapani po extrakci
A13 Zasobnik na duzinu

LCD UKAZATEL RYCHLOSTI

Stupen 1 - SOFT FRUIT: mékké ovoce

Stupen 2 - CITRUS: citrusové plody

Stupen 3 - PINEAPPLE: ananas a ovoce s podobnou tvrdosti
Stupen 4 — APPLE: jablka

Stupen 5 - HARD VEG: tvrdsi zelenina

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Ze spotiebice a jeho pfislusenstvi sejméte veskery obalovy material.

2. Viechny odnimatelné ¢asti (pfitlak A1, viko A3, titanové sitko A4, sbéra¢ stavy
A5, zasobnik na $tavu A11 a zasobnik na duzinu A13, které pichazeji do styku
s potravinami, dikladné omyjte teplou vodou za pouziti kuchyriského saponatu.
Poté viechny tyto ¢asti oplachnéte pod ¢istou tekouci vodou a ditkladné vytiete
dosucha jemnou utérkou.

3. Pritlak A1, titanové sitko A4 a zasobnik na duzinu A13 je mozné myt v myéce na
nédobi. Titanové sitko A4 doporucujeme myt v horni ¢asti mycky.

A

SESTAVENI ODSTAVNOVACE

1. Odstaviovac postavte na rovny a suchy povrch, napf. na pracovni stdl. Vzdy pred
sestavenim ovéite, Ze je odstaviiovac vypnuty (piepina¢ 0/I A8 je v poloze 0 —
vypnuto) a napéjeci kabel odpojeny od zdroje energie.

2. Do odstaviiovace - zékladny A7 vlozte sbérac Stavy A5, jak je znazornéno na
obrazku. Zajistéte, aby byla vypust sbérace A12 umisténa ve zlabku téla pfistroje.
Na vypust sbérace A12 nasadte DripStop A12a.

3. Do shérace stavy A5 vlozte titanové sitko A4. Zajistéte, aby sitko fadné dosedlo
na hnaci htidel.

4. Zasobnik na duzinu A13 naklopte hornim okrajem k zakladné A7 a nasunte

jej zespodu na limec shérace Stavy. Dno zasobniku pak pfitlacte smérem

k zékladné. Pfi spravném umisténi by mezi zasobnikem A13 a télem pristroje

méla byt mezera maximalné 1 mm.

Vse zaklopte vikem A3 a zatlacte jej dolti do spravné polohy.

6. Jednourukoutlacte viko A3 smérem dolli a soucasné jej zaklopte bezpe¢nostnim
ramenem A6 tak, aby bylo viko zajisténo ve spravné poloze. Ozve se slysitelné
cvaknuti. Odstaviiovac je vybaven bezpecnostni pojistkou, kterd neumozni jeho
spusténi, pokud neni viko spravné nasazeno a zajisténo ramenem.

7. Zasobnik na stavu A11 umistéte pod vypust A12.

8. Pritlak A1 vlozte do plniciho otvoru A2. Vsimnéte si, Ze pro usnadnéni pohybu je
pritlak A1 vybaven drazkami zapadajici do vystupkd v horni ¢asti plniciho otvoru
A2.

9. Nyni je odstaviovac sestaven a pfipraven k pouziti.

Upozornéni:

Pfi manipulaci s titanovym sitkem A4 dbejte zvysené opatrnosti, protoze
ostfi na dné sitka je velmi ostré. Pfi neopatrném zachazeni mize dojit
k poranéni.

v

POUZITI ODSTAVNOVACE
Ujistéte se, Ze odstaviiovac je spravné sestaven a poté jej pfipojte k zasuvce
el. napéti. Odstaviovac je vybaven vestavénou bezpecnostni pojistkou, ktera
neumozni jeho spusténi, pokud neni spravné sestaven.

2. Pod vypust 3tavy A12 postavte nddobu na $tavu A11, sklenici nebo jinou
vhodnou nadobu. Zkontrolujte, Ze nadoba na duzinu A6 je instalovana na svém
misté. Zkontrolujte DripStop A12a, mél by byt pootoceny doprava, aby $tava
zespodu mohla protékat.

3. Pfipravte si suroviny vhodné k odstaviiovani (ovoce a zelenina). Dukladné je
omyjte a nakrajejte je na kousky, které projdou otvorem plniciho tubusu A2.
Odstrante tvrdé pecky, které jsou obsazeny napf. v merunkach, broskvich,
mangu apod., a nepozivatelné slupky napf. pomeranc, ananasu, meloun,
mandarinek apod.

4. Nez odstaviovac spustite, ujistéte se, ze viko A3 je fadné zajisténo ve spravné
pozici. Pomocl’ ovlédacl’ho tlaél’tka A10 nastavte poiadovan)’/ stupeﬁ v zévislosti
uréen pro mékké surovmyjako jsou napf. bortivky, meloun, raj¢ata) az po stupen
nejvyssi 5 (ktery je urcen na tvrdé suroviny jako jsou celer, cervena fepa apod.).

5. Zapnéte odstaviovac (prepnéte prepinac 0/I A8 do polohy | - zapnuto). Stupen
1-5 Ize v priibéhu odstaviiovani ménit v zavislosti na tvrdosti pouzitych surovin.
Pritlak A1 vyjméte z otvoru plniciho tubusu A2. Do plniciho tubusu A2 postupné
vkladejte pfipravené suroviny a stlacujte je pfitlakem. Optimalnich vysledkd
doséhnete, pokud budete pinit tubus A2 postupné a suroviny budete stlacovat
pozvolna pod mirnym tlakem.

A

Upozornéni:

K protlacovéni surovin plnicim tubusem A2 nepouzivejte prsty nebo jiné
predméty. Vzdy pouzivejte k tomu uréeny pfitlak A1.

Maximalni doba nepfetrzitého provozu tohoto spotiebice je 15 minut.
Poté jej nechejte 10 minut vychladnout.

Zpracovavate-li velké davky surovin, nenechavejte spotiebi¢ nepretrzité
v provozu déle nez 10 sekund.

6. Pokud se béhem odstaviovani naplini nadoba na stavu A11 nebo na duzinu
A6, odstavitovac vypnéte pomoci prepinace 0/I A8 do polohy 0 - vypnuto,
pfislusnou naddobu vyprazdnéte a vratte ji zpét na své misto. Poté mulzete
odstaviiovac znovu uvést do provozu a pokra¢ovat v odstaviovani.

7. Pro vypnuti odstaviiovace prepnéte prepina¢ 0/I A8 do polohy 0 - vypnuto.
Nasledné odpojte odstaviiovac od zasuvky elektrického napéti. Nechte odtéct
stavu, nasledné pootocte DripStop A12a doleva, aby se zabranilo kapani.

8. Po pouziti odstaviiova¢ demontujte dle instrukci uvedenych v kapitole
Demontaz odstaviiovace a vycistéte jej dle pokyn(i uvedenych v kapitole Cisténi
a udrzba. Pfed demontazi odstaviiovace se ujistéte, Ze je odstaviiovac vypnuty
(pfepinac 0/1 A8 je v poloze 0 - vypnuto), odpojeny od sitové zasuvky a Ze se
rotujici ¢asti zastavily.

UZITECNE RADY ATIPY
Nez zacnete s odstaviiovanim, viechny suroviny diikladné omyjte a nakrajejte
na mensi kousky, které projdou otvorem plniciho tubusu A2. Odstrante tvrdé
pecky, které jsou obsazeny napi. v merurikach, broskvich, mangu apod.,
a nepozivatelné slupky napf. pomeranéd, ananasu, melound, mandarinek apod.

= Pro dosazeni optimalnich vysledki zpracovavejte vzdy cerstvé dozrélé plody.
Prezralé nebo nedozrélé plody negativné ovlivni vyslednou chut stavy.

®  Pokud odstaviiujete soucasné plody riGzné konzistence, doporucujeme
zacit nejdiive mékcimi plody, jako jsou napf. citrusy, bobuloviny apod.,
a poté pokracovat tvrdsimi plody jako jsou napf. jablka. Vzdy zvolte rychlost
odpovidajici druhu zpracovavanych surovin.

®m  QOdstaviiova¢ nepouzivejte ke zpracovani zmrazenych nebo pfilis tvrdych
surovin, jako je napt. cukrova titina.

® Suroviny postupné vkladejte do otvoru plniciho tubusu A2 a pozvolna je
protlacujte pod mirnym tlakem. Plnici tubus A2 nepiepliiujte a suroviny
nestlacujte pfilis rychle a pod nadmérnym tlakem. Proces oddélovani duziny od
Stavy probihd postupné a rychlym protlacovanim surovin jej neurychlite.

®  Aby nedochazelo ke zhnédnuti Eerstvé vylisované jable¢né stavy, mazete do ni
pridat trochu citronové stavy.

®  Abyste predesli ztraté hodnotnych vitaming, stavu doporucujeme zkonzumovat
Cerstvou ihned po jejim vylisovani.

DEMONTAZ ODSTAVNOVACE

1. Ujistéte se, ze jste odstaviiovac vypnuli pfepnutim prepinace 0/1 A8 do polohy 0
- vypnuto a napajeci kabel odpojili od zdroje energie. Pfed demontazi vyckejte,
az se rotujici ¢asti zastavi. Pockejte, az odtece stava a DripStop A12a pootocte
doleva, aby se zabranilo kapani stavy.

2. Zvika uvolnéte bezpe¢nostni rameno A6 a sklopte jej dola.

3. Sejméte viko A3 a vyjméte zasobnik na duzinu A13 naklonénim dna smérem od
zakladny. Poté zasobnik vysurite zpod limce sbérace stavy A5.

4. Tahem smérem nahoru od zakladny A7 vyjméte sbérac stavy A5 a titanové sitko
A4 ponechejte v ném.

5. Titanové sitko A4 vyjméte ze sbérace A5. Sitko A4 doporucujeme vyjmout nad
drezem.

Upozornéni:
Ve stfedové Casti sitka A4 je umisténo ostii. Dbejte zvySené opatrnosti,
aby pfi manipulaci se sitkem A4 nedoslo k poranéni. Nedotykejte se ostfi.

CISTENI A UDRZBA
Ujistéte se, Ze od3taviiovac je vypnuty (pfepina¢ 0/l je v poloze 0 - vypnuto),
napajeci kabel odpojeny od zdroje energie a Ze se rotujici ¢asti zastavily.

®m  QOdstaviiova¢ demontovany na jednotlivé casti vycistéte dle nasledujicich
pokynu. Odstaviiovac se vam bude lépe cistit hned po ukonceni pouzivéni, nez
dojde k zaschnuti $tavy a duziny.

®  Pritlak A1, titanové sitko A4 a zasobnik na duzinu A13 je mozné myt v myéce na
néadobi. Titanové sitko A4 doporucujeme myt v horni ¢asti mycky.

Cisténi téla odstaviiovace
= Télo odstaviiovace otfete mékkou, vihkou utérkou a potom dobfe osuste.
® 7 napajeciho kabelu ottete pfipadné zbytky potravin.
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Cisténi sbérace stavy, vika, pritlaku, zasobniku na duzinu a $tavu
®m  VSechny casti omyjte v teplé vodé s kuchyiiskym saponatem. Oplachnéte je
Vv pitné vodé a osuste.

Cisténi sitka

= Aby bylo odstavriovéni efektivni, musi byt sitko A4 zcela Cisté. Zaschla duzina na
sitku A4 by negativné ovlivnila efektivitu od3taviiovani.

= |hned po ukonéeni odstaviiovani namocte sitko A4 do horké vody s kuchyrskym
saponatem asi na 10 minut.

® Sitko A4 podrzte pod tekouci vodou a nylonovym kartackem ho vycistéte
smérem od sttedu k okrajiim. Aby nedoslo k poranéni, nedotykejte se ostii na
stfedu sitka. Po vycisténi sitko A4 podrzte proti svétlu, abyste se ujistili se, ze
jemné otvory nejsou ucpané. Pokud jsou otvory stale ucpané, namocte sitko A4
do horké vody s pfidavkem 10 % citronové stavy, aby se zaschlé zbytky uvolnily
a poté jej znovu vycistéte kartackem.

= Sitko A4 oplachnéte pod cistou tekouci vodou a nechejte jej volné uschnout.

Odstranéni usazenin, agresivnich skvrn a pachi

m  Nékteré druhy ovoce a zeleniny mohou zpUsobit zménu barevnosti plastovych
casti odstaviiovace. Aby se tak nestalo, po pouZiti viechny odnimatelné casti
okamzité umyjte. Pokud ke zbarveni jiz doslo, mizete odnimatelné plastové
casti ponotit do vody s pfidavkem 10% citronové $tavy.

®  Zakladnu ani sitovy kabel neponofujte do vody ani jiné tekutiny ani tyto casti
nemyjte pod tekouci vodou.

m K ¢isténi odstaviovace a jeho ¢asti nepouzivejte benzin, fedidla, hrubé houbicky,
abrazivni nebo agresivni ¢istici prostiedky.

SKLADOVANI
= Pokud nebudete spotfebi¢ pouzivat, uloZte jej na suché misto mimo dosah déti.
Spotiebi¢ muzete skladovat sestaveny.

TECHNICKE UDAJE

Jmenovity rozsah napéti. 220-240V
Jmenovity kmitocet.
Jmenovity pfikon.
Trida ochrany (pfed trazem elektrickym proudem)
Hlugnost. 85 dB(A)

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spottebice je 85 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem k referen¢nimu akustickému vykonu 1 pW.

Vysvétleni technickych pojma

Stupen ochrany pred Urazem elektrickym proudem:

Trida Il - ochrana pfed drazem elektrickym proudem je zajisténa dvojitou nebo
zesilenou izolaci

Zmény textu a technickych parametrd vyhrazeny.

POKYNY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYM
OBALEM

Pouzity obalovy material odlozte na misto uréené obci k ukladani odpadu.

LIKVIDACEPOUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH

ZARIZENI
Tento symbol na produktech anebo v privodnich dokumentech
znamena, ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi byt
pfidany do bézného komunalniho odpadu. Ke spravné likvidaci,
obnové a recyklaci predejte tyto vyrobky na ur¢end sbérna mista.
Alternativné v nékterych zemich Evropské unie nebo jinych
evropskych zemich miizete vratit své vyrobky mistnimu prodejci pfi
koupi ekvivalentniho nového produktu.

_ Spravnou likvidaci tohoto produktu pomuzete zachovat cenné

pfirodni zdroje a napomahate prevenci potenciadlnich negativnich

dopad na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, coz by mohly byt dusledky nespravné

likvidace odpad(. Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho ufadu nebo nejblizsiho

sbérného mista.

Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s narodnimi

piedpisy udéleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemich Evropské unie

Chcete-li likvidovat elektricka a elektronicka zafizeni, vyzadejte si potfebné

informace od svého prodejce nebo dodavatele.

Likvidace v ostatnich zemich mimo Evropskou unii

Tento symbol je platny v Evropské unii. Chcete-li tento vyrobek zlikvidovat,

vyzédejte si potfebné informace o spravném zptsobu likvidace od mistnich Gfada

nebo od svého prodejce.

c € Tento vyrobek spliiuje veskeré zékladni pozadavky smérnic EU, které se
na néj vztahuji.
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